
CAG 12
Indiquer dans les différents cadres : Indicate in the different frames:

1 • L'angle désiré du méplat sur l'axe, Le commutateur étant 
soi�      ������en position butée anti-horaire (position 1) axe Cde vers 

�����������Desired angle of flat on shaft in fully anti-clockwise 
     (position 1) seen from front .........................................................................

2 • La longueur du méplat / Flat length
3 • L'épaisseur du méplat / Flat thickness

Orientation du méplat par rapport au plat d'arrêt
Angle of flat in relation to lock flat  α :...................................

Tracer 
le méplat ici
 Mark 
 flat here

 10,1

13,1± 0.05

Ø 3,2 
Perçage

sur panneau
Panel drilling
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Ø 6

Ø 27,2 E S
Ecrou 14 SP Ep. 3

Rondelle JZ Ø 18 EP. 2

Axe L : 40 (38E) L (+2E)

F

Ø  10 X 1 L : 10�(8E)

1 galette : 22,5
1 wafer : 22,5

ajouter 10,5 mm par galette supplémentaire
Add 10,5 mm for each additional wafer

3,5 

Ergot d'arrêt 1 x 3
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Les commutateurs à souder par fils
Connection by welding of wires rotary switches 

Voir/See P. 6 • Recommandations/Recommendations
P. 7 • Axes/Shafts
P. 8 • Passation des commandes/Order procedure
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Les commutateurs à souder par fils
Connection by welding of wires rotary switches 

Voir/See P. 6 • Recommandations/Recommendations
P. 7 • Axes/Shafts
P. 8 • Passation des commandes/Order procedure
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Ø 6

Ø 27,2Ecrou 14 SP Ep. 3

Rondelle JZ Ø 18 Ep. 2

3 trous de fixation Ø 1,6 à 120° sur Ø 23,2
éventuels (à préciser à la commande)
Eventually 3 mounting holes
Ø 1,6 at 120° on Ø 23,2
(to be specified on order)

Axe L : 40 (38E)

18 trous Ø 1,2 sur Ø 28

23,2

15°15°

23,3 (25,3E) 432

Ø 10,1

 Ø 3,2

Ø 10 X 1 L : 10 (8E)

Perçage
sur panneau
Panel drilling

Perçage sur C.I.
PCB drilling

Ergot d'arrêt 1 x 3

Plan de fixation
Rest point for mounting
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Exemple

Vue suivant F (axe de commande à l'opposé) / Seen from F (shaft opposite)

1 • Tracer en position butée anti-horaire (position 1) le contour du circuit
      Mark in fully anti-clockwise (position 1) the outline of the rotor circuit.

2 • Noircir ou marquer d'une croix les contacts fixes des entrées E et des sorties S désirées.
      Mark desired contacts between inputs E and outputs S.         

Make before brake�Circuit shorting 2 contacts 
when passing�Circuit non court-circuitant

Non shorting circuit 
Circuit à encoche

Circuit with slot
Circuit court-circuitant les sorties S

Circuit shorting the outputs S
Contacts fixes des entrées E et des sorties S�
Fixed contacts between inputs E and outputs S�
Pas de contact

No contact

S

E

Sens de rotation
Direction 
of rotation       

Sorties
Outputs

S

Entrées
Inputs

E

A
A
D
A
C
E
A
C
D
F
A
B
C
D
E
F

1 à 12
1 à 6
7 à 12
1 à 4
5 à 8
9 à 12
1 à 3
4 à 6
7 à 9

10 à 12
1 à 2
3 à 4
5 à 6
7 à 8
9 à 10

11 à 12

3 circuits •  4 positions

4 circuits • 3 positions

6 circuits • 2 positions

Montage / Assembly

2 circuits • 6 positions

1 circuit • 12 positions

S : Sortie/OutputE : Entrée/Input 

Repères des entrées et des sorties
Guide to inputs and outputs

A préciser

■ Version “circuit imprimé en bout” du CAG 12, cet appareil présente 
les même possibilités et les même performances.

■ Il peut être livré comme le CAG 12 avec butée réglable sur demande.
Dans ce cas, la cote de 23,3 passe à 24,3.

■ Sur demande également les tiges filetées peuvent être laissées
en dépassant pour fixation sur le C.I. (voir plan).

■ Version PCB mounting of our CAG 12. This model presents the same
possibilities and performances.

■ It can be delivered as the CAG 12  with adjustable stop pins on request. 
In that case increase L from 23,3 to 24,3 mm.

■ If specified on order the length of the 3 threaded rods can be increased to�
insure a solid mounting on the PCB.

Ø  
Ø  

13,1± 0.05


